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Műelemzés II.
A humor filozófiai és irodalmi aspektusai

A kurzus során kísérletet tennénk arra, hogy áttekintsük a modernitásban a humornak kiemelt szerepet tulajdonító filozófiai-esztétikai elméletek főbb történeti variánsait. Ezzel az általános célkitűzéssel összhangban irodalmi alkotásokkal igyekeznénk ütköztetni a teóriák jelentősebb téziseit. Az elemzendő művek többsége egy-egy elméleti szöveg eredeti hivatkozási alapjaként szerepel a listán, így töltve be a kurzuson kettős funkciót: egyrészt a teória autentikus kontextusát képezi, másrészt jelenlétével próbára teszi a filozoféma „szakítószilárdságát”.
A számonkérés módja: 5-7 oldalas szemináriumi dolgozat

Tematika:

I-II. Bevezetés: a humor kitüntetettségére irányuló kérdés felvetése. A nevetés metafizikai hagyománya és a jó kedély mint az igazság próbaköve.
III-IV. Az elmeél teóriái. Esztétikai koncepciók nyomai Sterne és Diderot alkotásaiban.
V-VI. Konzultációs hét és nemzeti ünnep.
VII-VIII. A humor alakzatai. Fogalmi distinkciók és stilisztikai divergenciák.
IX. A nevetés szimbolikus küldetése: a leleplezés „üdvössége”.
X. A vicc és a humor szubverzív jelentősége. A vicc mint metafizikakritika.
XI-XIII. Az abszurd és a Dada. Patafizika.
XIV. A humor mint technika a tudományos szövegekben: elméleti textusok esztétikai igénybevétele.
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